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NOTA:  Nel  con t inuo per fez ionamento de l  prodot to ,  le  cara t ter i s t i che es te t i che e  d imens ional i ,  i  da t i  tecn ic i ,  g l i
equipaggiamenti e gli accessori, possono essere soggetti a variazione.
NOTE: Due to ongoing product upgrading, aesthetic and dimensional features, technical details, f i t t ings and accessories
could undergo changes and are not binding.
NOTE : En vue de lʼamélioration continue des produits, les caractéristiques esthétiques et de taille, les données techniques,
lʼéquipement et les accessoires peuvent être modif iés.
HINWEIS: Im Bestreben unsere Produkte kontinuier lich zu verbessern, können maßbezogene und ästhetische Eigenschaf ten,
t e c hn i s c he  Da ten ,  Au s r ü s t ungen  und  An lagen  sow ie  Zubehö r kom ponen t en  Ve rände r ungen  un t e r wor f en  s e i n .
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BEDIENUNGSANLEITUNG

GAS-DEKORFEUER-BRENNER
für EXTERNE Verwendung

DOMINO



Bevor Sie den autorisierten technischen Kundendienst anrufen, um die Garantie zu aktivieren, prüfen Sie, ob:

- Das Gerät funktionsfähig und mit allen seinen Komponenten installiert ist (möglicher Glasschutz, Stümpfe oder 
Kiesel, Ventilgehäuse mit Tür).
- das Gerät in allen seinen Teilen und somit ohne seine endgültige dekorative Beschichtung besichtigt werden kann.
- korrekt an Gas und Strom angeschlossen ist (bei Zubehör für die elektrische Versorgung)

GARANTIE
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BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Dieses Gerät ist für dekorative Zwecke bestimmt.

Dieses Gerät ist für dekorative Zwecke in 
Übereinstimmung mit der geltenden europäischen 
Norm EN509 konzipiert, aus diesem Grund wurde die 
Leistung nicht in der gleichen Weise bewertet wie bei 
üblichen Geräten, die für Heizzwecke konzipiert sind.
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•StellenSiesicher,dasskeinePersonwenigerals1m
vom Gerät entfernt ist

•StellenSiesicher,dasskeineGegenständeweniger
als 1m vom Gerät entfernt sind

•ÖffnenSiedasGasventilvordemVentil

• StellenSie sicher, dass der elektrischeSchalter in
der Nähe des Ventils auf Position "I" steht

Z m Fb

•-RichtenSiedieFernbedienungaufdenIR-Sensor

• Drücken Sie gleichzeitig die Tasten "Zündung und
hohe Flamme" für mindestens 2" oder bis ein Ton ertönt 
(dann lassen Sie die Tasten los), der den Empfang des 
Signals und den Beginn der automatischen Zündphase 
ankündigt, die zur Gewährleistung der Sicherheit 
festgelegte Zeiten vorsieht:
-- 10" ab Beginn des Funkens am Zündbrenner, 
während der Zeit hören Sie Geräusche in regelmäßigen 
Abständen von 1“
-- Wenn die Flamme am Zündbrenner zündet, hört der 
Funken auf zu zünden (wenn die Flamme nicht zündet, 
beträgt die Funkenzeit 30", danach muss die Zündung 
erneut versucht werden)
--20"abdemMoment,indemdieZündflammeaufdas
Sicherheitsthermoelement trifft, um die Zündung des 
Hauptbrenners bei maximaler Leistung zu erreichen

WICHTIG! Werfen Sie keine flüssigen oder festen 
Stoffe auf den Feuerraum, weder während des e-

triebs noch wenn er ausgeschaltet ist, um ihn sicher zu 
halten und unkontrollierte Flammen zu vermeiden.

Flammeneinstellung

Dieses Gerät verfügt über eine Fernbedienung (im 
Lieferumfang enthalten) mit den Tasten Off und 
Flammeerhöhenundverringern;
Nach dem Einschalten können Sie die Leistungsstufe 
des Geräts über die Fernbedienung wählen.

- Drücken Sie die Taste "Dreieck nach UNTEN” auf der 
Fernbedienung, um die Intensität der Flamme zu reduzieren.

- Drücken Sie die Tasten "Dreieck nach OBEN + 
Funke”, um die Intensität der Flamme zu erhöhen.

Die Erhöhung der Intensität der Flamme durch 
die Verwendung von zwei Tasten ist eine vom 

ersteller entworfene Sicherheit, um unfreiwillige 
und plötzliche Flammen zu vermeiden.



Gerät ausschalten

•DrückenSiedieTaste"OFF”aufderFernbedienung
für einige Sekunden
Es ist möglich, das Gerät während des Heizens von 
jeder Position aus auszuschalten.

Gerät für längere Zeit ausschalten

•DrückenSiedieTaste"OFF”aufderFernbedienung
für einige Sekunden
Es ist möglich, das Gerät während des Heizens von 
jeder Position aus auszuschalten.

•SchließenSiedasGasventil(1)

• - Stellen Sie den elektrischen Schalter (2) in der
Nähe des Ventils auf die Position "0", um die Batterie 
zu schonen
Das System ist mit einer Sicherheitssperre 
ausgestattet, die verhindert, dass es eingeschaltet 
wird, bis es deaktiviert wird (die Deaktivierung kann 
einige Minuten dauern).

•SchließenSiedasGasventilvordemVentil

Keine Zündung

Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt, kann dies 
davon abhängen:

•Gasmangel

•KeinFunke

•VerstopfterZündbrenner

Drehen Sie den elektrischen Schalter (2) im 
Gefahrenfall sofort in die Stellung "0", damit er 

schnell und vollständig abgeschaltet werden kann.
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Das Gerät ist für das Arbeiten mit der Fernbedienung 
konzipiert, kann aber auch im Handbetrieb durch 
Einwirkung auf das Gasventil gesteuert werden.
Der manuelle Modus wird bei Verlust der 
Fernbedienung oder während der außergewöhnlichen 
Wartungsphasen durch die autorisierte technische 
Unterstützung des Herstellers empfohlen.

Das Gerät im andbetrieb erfordert einige 
Operationen am Ventil, bevor es verwendet wird.

Zündung
- Öffnen Sie den Gaszufuhrhahn.
- Schalten Sie die Ventileinheit ein, indem Sie den 
Schalter(5)auf"I"stellen;
- Stellen Sie den Einstellknopf (1) auf “OFF”;
- Drehen Sie den Knopf (7) auf Manuell “AN”;
- Ziehen Sie das Zündkabel vom hinteren Anschluss 
(9)abundsteckenSieesindenFaston(8);
- Stecken Sie einen Schraubendreher in die Bohrung 
(6)undhaltenSiedieMagnetstangegedrückt;
- Drücken Sie den piezoelektrischen Ein-/
Ausschaltknopf (4) bei gedrücktem Magnetschenkel, 
bis die Zündflamme brennt. Halten Sie den
Magnetschaft ca. 10 Sekunden lang gedrückt, um eine 
ausreichende Erwärmung des Thermoelementes zu 
ermöglichen;
- Entfernen Sie den Schraubendreher und lösen Sie 
dabeidenMagnetschaft;
- Drehen Sie den Knopf (7) auf Automatisch “NO”;
- Drehen Sie den Knopf (1) bei Bedarf von “OFF” auf 
“AX”.
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Stellen Sie vor jeder Art von Wartung sicher, 
dass der Gaszufuhrhahn und/oder der 

rennerhahn geschlossen sind.

Die Wartung umfasst die Überprüfung der 
Unversehrtheit und Sauberkeit aller Teile, aus denen 
das Gerät besteht; im Falle von Verschleiß oder
Bruch dürfen nur Originalersatzteile des Herstellers 
verwendet werden.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden an Personen 
oder Sachen, die durch diese oder andere 
Manipulationen entstehen. Das Gerät darf daher nur 
vom Hersteller montiert und vom Anwender direkt für 
die zu betreibende Gasart bestellt werden.

Gerät
Für den ordnungsgemäßen Betrieb des Gerätes ist eine 
ordnungsgemäße ordentliche Wartung erforderlich:
• wenn das Gerät mit Batterien betrieben wird, müs-
sen diese mindestens einmal pro Jahr überprüft/aus-
getauscht werden. Alkalibatterien neigen bei längerem 
Nichtgebrauch dazu, ätzende Flüssigkeiten auszutreten, 
die einige Komponenten beschädigen können (siehe 
Schaltplan). Um dieses Problem zu beheben, empfehlen 
wir den Kauf des Zubehörs "Netzgerätesatz".
•VerwendenSiefüralleReinigungsarbeitenamGerät
und am Zubehör keine Dampfreiniger, um das ästheti-
sche und funktionale Erscheinungsbild nicht zu beein-
trächtigen.

Zylinder austauschen
Der Austausch des Zylindes muss in offenen oder stark 
belüfteten Räumen erfolgen, weg von jeder Quelle 
von Flammen oder Funken wie Kerzen, Zigaretten, 
anderen Geräten, die Flammen oder Funken erzeugen 
können.
1-StellenSiesicher,dassdasGerätvollständigkaltist;
2-EntfernenSiedenZylinderausdemZylinderhalterfach;
3-DenDruckreglervomZylinderventiltrennen;
4 - Überprüfen Sie den Wirkungsgradstatus der 
Gaszufuhrleitung visuell (Vorhandensein von Rissen) 
undüberprüfenSiedasgestempelteAblaufdatum;
5 - Überprüfen Sie den Wirkungsgradstatus des Reglers, 
indem Sie das Vorhandensein und den Status der 
Gasdichtung überprüfen (es wird empfohlen, sie bei 
jedemFlaschenwechselzuersetzen);
6 - Schließen Sie den neuen Zylinder an und lagern Sie 
ihnindementsprechendenFach;
7 - Überprüfen Sie die perfekte Dichtheit des Gaskreislaufs 
mitSeifenwasseroderbestimmtenProdukten;
8 - Ersetzen Sie den Zylinder im Fach.

Nach dem Austausch des Zylinders könnten 
die ersten Zündversuche aufgrund des 

möglichen Vorhandenseins von Luft in der Leitung 
mit längeren Zeiten erfolgen. lockieren Sie die 
Lüftungsschlitze im Zylinderraum nicht.
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Das Gerät enthält abnehmbare Teile ohne die Verwen-
dung von Werkzeugen, sie sind wesentliche Kompo-
nenten für den sicheren Betrieb des Geräts. Sobald 
Sie es installiert haben, müssen Sie mit größter Sorg-
falt positionieren, um sie nicht zu beschädigen.

Die abnehmbare Teile:
• - sinddieaufdemKohlenbeckenplatziertenZube-
hörteile wie Keramikholz, Faserkeramikkohlen oder 
Steine,derenAnordnungaufderBrennerflächeinder
Zubehöranleitung angegeben ist und vom Benutzer 
oder Installateur nicht beliebig verändert werden kann.

•sinddieGitteraufderBrenneroberfläche,diesesind
für die korrekte Luftzufuhr zu den Brennern unerläs-
slich und ihre Lage ist einzigartig, wenn sie aus einem 
Grund entfernt werden, müssen sie vor der Verwen-
dung des Geräts korrekt positioniert werden.

Da es sich um einen offenen Feuerraum handelt, können sich 
Staub und andere Fremdkörper auf dem Feuerraum ablagern. 
In diesem Fall muss eine außerordentliche Wartung zur Reini-
gung des Geräts durchgeführt werden.

Stellen Sie vor dem Beginnen sicher, dass:
•DasGerätmindestenseineStundelangausgeschaltetwar
•DerelektrischeHauptschalterinderPosition"0"steht
•DasGasventilvordemVentilgeschlossenist
•VerwendenSie immerHandschuheundeineMaske,wenn
Sie die Feuerraumeinrichtung (Holz, Glut oder Steine) bewegen

Gehen Sie wie folgt vor:
ei allen Reinigungsarbeiten ist darauf zu achten, 
dass alle lackierten Oberflächen nicht beschädigt 

oder verkratzt werden.
•EntfernenSiedieFeuerraumausstattungunterBeachtung
der Zerbrechlichkeit der einzelnen Teile.
•EntfernenSiedieaufdemFeuerraumangesammelteAb-
lagerungen.
•ReinigenSiedieeinzelnenKeramikstücketrockenmitei-
nem Pinsel.
•ReinigenSiedenFeuerraum (BrennerbereichundGrills)
mit einem Pinsel trocken.
•PositionierenSiedieFeuerraumausstattungindergleichen
Reihenfolge wie zuvor (siehe Zubehöranleitung).

Verwenden Sie für alle Reinigungsarbeiten am Ge-
rät und am Zubehör keine Dampfreiniger, um das 

ästhetische und funktionale Erscheinungsbild nicht zu 
beeinträchtigen.
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Der Feuerraum kann wie folgt ausgestattet werden:
- ohne Steine oder Holzbausatz
- mit dem vom Hersteller vorgeschlagenen Holzbausatz
- mit dem vom Hersteller vorgeschlagenen Steinsatz
- mit nicht in der Preisliste eingetragenen Steinen mit Ab-
messungen von 15mm bis 40mm, in Marmor, Stein oder 
Fluss. Die Steine müssen natürlich sein, ohne chemische 
Behandlungen oder Lacke und ohne staubige Rückstände.
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Beschreibung 40 60 80 130 180 180C

1 Brennergitter (EDELSTAHL) 80011365  00 80011367  00 80011369  00 80011371  00 80011373  00 80011419  00

2 Gr. Methanbrenner (EDELSTAHL) 80011408  00 80011410  00 80011412  00 80011414  00 80011416  00 80011426  00

2 Gr. LPG-Brenner (EDELSTAHL) 80011409  00 80011411  00 80011413  00 80011415  00 80011417  00 80011427  00

3 Brennergitter (EDELSTAHL) 80011375  00 80011377  00 80011379  00 80011381  00 80011383  00 80011421  00

4 Brennerrahmen (EDELSTAHL) 80011385  00 80011387  00 80011389  00 80011391  00 80011393  00 80011423  00

5 Gr. Methanzündung 80011404  00

5 Gr. LPG-Zündung 80011405  00

6 Zündkabel 80011406  00

7 Thermoelement 80011145 00

8 On/Off-Schalter 80011148  00

9 Gasventil 80011149  00

10 Fernbedienung Std 80011038  00

11 Steuergerät 80011087 00

12 Kabel von Platine zu Ventil 80011259  00

13 Infrarotsensor 80011294  00

14 Ventilschutz 80011432  00
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NOTA:  Nel  con t inuo per fez ionamento de l  prodot to ,  le  cara t ter i s t i che es te t i che e  d imens ional i ,  i  da t i  tecn ic i ,  g l i
equipaggiamenti e gli accessori, possono essere soggetti a variazione.
NOTE: Due to ongoing product upgrading, aesthetic and dimensional features, technical details, f i t t ings and accessories
could undergo changes and are not binding.
NOTE : En vue de lʼamélioration continue des produits, les caractéristiques esthétiques et de taille, les données techniques,
lʼéquipement et les accessoires peuvent être modif iés.
HINWEIS: Im Bestreben unsere Produkte kontinuier lich zu verbessern, können maßbezogene und ästhetische Eigenschaf ten,
t e c hn i s c he  Da ten ,  Au s r ü s t ungen  und  An lagen  sow ie  Zubehö r kom ponen t en  Ve rände r ungen  un t e r wor f en  s e i n .


